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8§ os-céus debaixo-de assunto para-todo e-momento ha-tempo Para-tudo
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Tudo tem o seu tempo determinado, e todo o proposito debaixo do céu tem o seu tempo:
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Ha tempo de nascer, e tempo de morrer: tempo de plantar, e tempo d'arrancar o que se plantou:
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Tempo de matar, e tempo de curar: tempo de derribar, e tempo de edificar:
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Tempo de chorar, e tempo de rir: tempo de prantear, e tempo de saltar:
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Tempo de espalhar pedras, e tempo de ajuntar pedras: tempo de abracar, e tempo de afastar-se de abracar:
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Tempo de buscar, e tempo de perder: tempo de guardar, e tempo de deitar fora:
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Tempo de rasgar, e tempo de coser: tempo de calar, e tempo de fallar:
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Tempo de amar, e tempo de aborrecer: tempo de guerra, e tempo de paz.


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2165.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3664.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/2263.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2263.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8609.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm

:'7{;5; N7 1{47§~;1 H@HSJQ \]111}? I 9
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Que vantagem tem o trabalhador d'aquillo em que trabalha?
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para-se-ocupar o-homem aos-filhos-de Elohim deu que a-ocupagao (a) Vi
HO120 H0430 H5414 H6045 HO0853  H7200
3
com-ela
Tenho visto o trabalho que Deus deu aos filhos dos homens, para com elle os affligir.
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Tudo fez formoso em seu tempo: tambem poz o seculo no coracdo d'elles, sem que o homem possa descobrir a

obra que Deus fez desde o principio até ao fim.
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Ja tenho advertido que ndo ha coisa melhor para elles do que alegrar-se e fazer bem na sua vida;
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é Elohim é-dom-de
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Como tambem que todo o homem coma e beba, e goze do bem de todo o seu trabalho: isto € um dom de Deus.
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ndo-hd sobre-ele para-sempre serd isso  o-Elohim fard que tudo que Soube
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Sei eu que tudo quanto Deus faz isso durara eternamente: nada se Ihe deve accrescentar, e nada d'elle se deve

diminuir; e isto faz Deus para que haja temor diante d'elle.
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(a) busca e-o-Elohim foi ja ha-de-ser e-o-que ¢é ja foi O-que
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O que houve d'antes ainda o ha agora: e o que ha de ser, ja foi; e Deus pede conta do que passou.
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e-lugar-de a-maldade ali o-juizo  lugar-de o-sol debaixo-de i E-ainda
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Vi mais debaixo do sol, no logar do juizo, que havia ali impiedade, e no logar da justica que ali havia impiedade.
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Eu disse no meu coragao: Deus julgara o justo e o impio; porque ali sera o tempo para julgar de todo o intento e
sobre toda a obra.

0727 owT n137 KA T = L

para-prova-los o-homem os-filhos-de o-assunto-de sobre em-coracdo-meu eu Disse
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Disse eu no meu coragdo acerca do estado dos filhos dos homens, que Deus lhes declararia; e elles o veriam, que
elles sdo como as bestas em si mesmos.
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Porque o que succede aos filhos dos homens, isso mesmo tambem succede as bestas, e o mesmo succede a
elles ambos: como morre um, assim morre o outro; e todos teem o mesmo folego, e a vantagem dos homens
sobre as bestas ndo é nenhuma, porque todos sdo vaidade.
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Quem adverte que o folego dos filhos dos homens sobe para cima, e que o folego das bestas desce para baixo

da terra?
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Assim que tenho visto que ndo ha coisa melhor do que alegrar-se o homem nas suas obras, porque essa é a sua
porcdo; porque quem o levara a vér o que sera depois d'elle
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